
Málnotkun / algengar villur
1. lýsingarorð (+t? +e?)

• pigen er smuk
• barnet er smukt 
• drengene er smukke

2. en > men/end (than og but)
• Jeg er større END min bror, MEN han er stærkere.

3. er/var að + nafnháttur
• Hvað ertu að gera. = nútið > Hvad laver du?
• Hvað voru þeir að borða? = þátíð > Hvad spiste de?

4. denne/dette/disse
• Jeg kører i DENNE bil. Hun bor i DETTE hus. Vi elsker DISSE børn.

5. þegar > da/når
• DA jeg boede i Danmark..
• NÅR jeg rejser til Danmark..

6. pers.forn.: de/dem, han/ham (they/them og he/him)
• Jeg elsker DEM og DE elsker mig. Hun elsker HAM og HAN elsker hende. 
• Vi går til DEM, HAM, HENDE i aften

7. ekki 'hun' og 'han' um dýr og hlutu: 
• Jeg har en hund. DEN er køn. Du har en bil. DEN er rød.

8. lýs.orð > ákv.háttur (nafnorð með ákv.greini (eignarforn., ábendingarforn.) + lýsingarorð: stóri 
strákurinn, rauða húsið, sætu stelpurnar)

• DEN store dreng... DET røde hus.. DE søde piger
• min store dreng..mit røde hus..mine søde piger; denne store dreng..dette røde hus 

..disse søde piger

9. þátíð sagna: -ede/-te / sterkar beygingar
• Jeg skrev et brev til dig.
• Vi snakkede med ham i går.
• Hvad spiste I i går aftes?

10. EN og ET  (óákv. greinir, sbr. a og an í ensku)
• Jeg er EN kvinde som bor i ET hus.

11. það > DET og DER  (it og there)
• DER er ikke nogen mad i køleskabet. DET var ikke sjovt!

12. eignarfall  (eigandi + s + eign)
• Jeg elsker dronningens (nye) mand. Lærerens hus er smukt.

13. sin/sit/sine/DERES (eignarfornöfn)
• Hun elsker sin dreng.
• DE elsker DERES dreng.

14. I, jer og jeres (þið, ykkur/ykkar og ykkar)
• I elsker mig og jeg elsker JER og JERES børn.

15. Nútíð sagna (nafnháttur + -r, 10 undantekningar)
• Jeg spiseR en kage. Vi snakkeR dansk. Pigen ved ikke hvad hun vil gøre.


